
 

 

Advertencias de seguridad del producto:  
 
Importante. Lea las instrucciones con atención y consérvelas para consultarlas en el futuro. Este producto 
debe utilizarse únicamente sobre superficies firmes y niveladas. Siga las instrucciones de montaje y 
desmontaje proporcionadas con el producto. Un montaje incorrecto puede causar daños estructurales. Evite 
forzar las piezas durante el ensamblaje. Si alguna parte no encaja correctamente, revise las instrucciones 
nuevamente. La carpa siempre debe ir firmemente clavada al suelo con todos los vientos, estacas y clavijas 
proporcionadas.  
No utilice la carpa en condiciones climáticas adversas, como vientos fuertes, tormentas o nieve; desmóntela y 
almacénela adecuadamente en un lugar seco y protegido cuando no esté en uso para evitar daños. Nunca se 
debe utilizar las carpas sin piquetas, vientos y contrapesos puesto que una leve brisa podría levantarla 
fácilmente y desplazarla y/o voltearla con velocidad pudiendo impactar causando daños personales, así como 
materiales a la propia carpa o a otros elementos físicos cercanos. No sobrecargue la estructura ni cuelgue 
objetos pesados que puedan dañarla o comprometer su estabilidad, y manténgala alejada de fuentes de calor 
directo o llamas. Evite exponer el producto a condiciones prolongadas de humedad o suciedad para garantizar 
su durabilidad. Inspeccione regularmente la carpa para detectar signos de desgaste o daños en la estructura o 
la lona, y reemplace inmediatamente cualquier pieza defectuosa. Para el montaje y desmontaje realice esta 
operación de manera suave y precisa, preferiblemente entre dos personas bien coordinadas, para evitar 
daños en la estructura y mantenga las manos alejadas de los mecanismos de plegado para prevenir lesiones. 
No permita que los niños manipulen la carpa. 
En el caso de las paredes laterales, asegúrese de fijarlas correctamente al techo de la carpa mediante los 
velcros proporcionados y de unirlas entre sí utilizando las cremalleras laterales. La puerta enrollable debe 
quedar asegurada en la parte superior con los clips de nylon para evitar daños o enganches accidentales. No 
fuerce las cremalleras durante la apertura o cierre de la puerta. Si encuentra resistencia, ajuste la lona antes 
de continuar. Aunque el material de las paredes laterales es resistente a los rayos UV y cuenta con cobertura 
impermeabilizante, es recomendable evitar su exposición prolongada a condiciones climáticas extremas para 
garantizar su durabilidad. Inspeccione regularmente las paredes laterales para identificar signos de desgaste o 
daños en costuras, cremalleras y clips, y reemplace cualquier pieza defectuosa de inmediato. No utilice las 
paredes laterales si la estructura de la carpa no está completamente asegurada con vientos, estacas y 
contrapesos. No permita que los niños manipulen las paredes. 
Para los pesos de las patas, es importante instalarlos correctamente en la base de las patas de la carpa antes 
de su uso para garantizar su estabilidad. Estos pesos deben emplearse en conjunto con vientos y piquetas, ya 
que su uso por sí solo puede ser insuficiente en condiciones climáticas adversas. Verifique regularmente que 
los pesos no presenten grietas, deformaciones o daños que puedan comprometer su eficacia. Durante el 
montaje y desmontaje, manipule los pesos con cuidado para evitar lesiones personales y no los utilice para 
fines distintos a los especificados, ya que esto podría deteriorarlos o hacer que no funcionen correctamente. 
No permita que los niños manipulen los pesos. 
 
Cuidado y mantenimiento del producto:  
Para garantizar la durabilidad y el correcto funcionamiento de su carpa plegable, límpiela regularmente con 
agua tibia y jabón neutro, evitando el uso de detergentes abrasivos o productos químicos que puedan dañar 
los materiales. Es importante no emplear cepillos ni ejercer demasiada presión para no dañar el tejido. 
Asegúrese de que la carpa esté completamente seca antes de guardarla para prevenir la formación de moho o 
corrosión. No exponga la carpa a la intemperie de forma permanente; cuando no esté en uso, almacénela en 
su bolsa de transporte en un lugar seco y protegido de la luz solar directa, la humedad y las temperaturas 
extremas. Inspeccione periódicamente todas las partes de la carpa, incluidos la estructura, las juntas y la lona, 
para detectar signos de desgaste o daños, y reemplace cualquier pieza defectuosa de inmediato. Si la carpa 
entra en contacto con agua durante su uso, séquela completamente antes de guardarla. 
Las paredes laterales deben limpiarse con un paño húmedo y jabón suave, evitando el uso de productos 
químicos agresivos o cepillos abrasivos que puedan dañar el tejido. Permita que las paredes laterales se 
sequen completamente antes de guardarlas para prevenir la formación de moho o malos olores. Almacénelas 
junto con la carpa en su bolsa de transporte en un lugar seco, protegido de la humedad y de la luz solar 
directa. Inspeccione regularmente las cremalleras, costuras y velcros para garantizar su correcto 
funcionamiento y reemplace las partes dañadas si es necesario. 
Los pesos para las patas deben limpiarse con un paño húmedo para evitar la acumulación de suciedad o 
residuos que puedan afectar su funcionamiento. Almacénelos en un lugar seco para prevenir la corrosión o 
deformación y verifique periódicamente los sistemas de fijación para asegurarse de que estén en buen estado. 
No utilice los pesos en condiciones diferentes a las recomendadas ni los sobrecargue, ya que esto podría 
comprometer su efectividad o causar daños al producto. 
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Product safety warnings: 
 
Important. Please read the instructions carefully and keep them for future reference. Use this product only on 
firm, level surfaces. Follow the assembly and dismantling instructions provided at all times. Improper assembly 
could cause structural damage. Avoid forcing parts during assembly; if any part does not fit properly, review the 
instructions again. The tent must always be securely pegged to the ground using all the guy ropes, pegs and 
stakes provided. 
Do not use the tent in adverse weather conditions, such as strong winds, storms or snow. When not in use, 
always dismantle and store it properly in a dry, sheltered place to prevent damage. Never use the tent without 
securing it with pegs, guy ropes and ballast. Even light winds can lift the tent, causing it to move or tip over 
rapidly, potentially resulting in injury or damage to the tent and nearby objects. Avoid overloading the structure 
or hanging heavy items that could damage the tent or compromise its stability and keep it away from direct 
heat sources or open flames. Protect the product from prolonged exposure to moisture or dirt to extend its 
lifespan. Regularly inspect the tent for signs of wear or damage to the structure or fabric and replace any faulty 
parts immediately. When assembling or dismantling, proceed gently and carefully, ideally with two people 
working in coordination, to avoid damaging the structure. Keep hands away from folding mechanisms to 
prevent injury. Do not let children handle the tent. 
Ensure the side walls are securely fastened to the tent roof using the Velcro straps provided and are joined 
together using the side zips. The roll-up door should be secured at the top with nylon clips to prevent damage 
or accidental snagging. Do not force the zips when opening or closing the door; if resistance occurs, adjust the 
fabric before proceeding. Although the side wall material is UV-resistant and waterproof, avoid prolonged 
exposure to extreme weather conditions to extend its lifespan. Regularly inspect the side walls for signs of 
wear or damage to seams, zips and clips, and replace any faulty parts immediately. Do not use the side walls 
unless the tent structure is fully secured with guy ropes, pegs and ballast. Do not let children handle the walls. 
Properly install the leg weights at the base of the tent legs before use to ensure stability. Always use them in 
combination with guy ropes and pegs, as relying on them alone may not provide sufficient stability in adverse 
weather conditions. Regularly inspect the weights for cracks, deformations or damage that could affect their 
effectiveness. Handle the weights carefully during assembly and dismantling to avoid injury, and do not use 
them for purposes other than those specified, as misuse may cause damage or reduce their effectiveness. Do 
not let children handle the weights. 
 
Product care and maintenance: 
 
To prolong the lifespan and ensure the proper functioning of your folding tent, clean it regularly with warm water 
and mild soap, avoiding abrasive detergents or chemicals that could damage the materials. Avoid using 
brushes or applying excessive pressure, as this could harm the fabric. Ensure the tent is fully dry before storing 
to prevent mould or corrosion. Avoid leaving the tent permanently exposed to the elements.  When not in use, 
store it in its carry bag in a dry place, away from direct sunlight, moisture and extreme temperatures. Regularly 
inspect all parts of the tent, including the frame, joints and fabric, for signs of wear or damage, and replace any 
faulty parts immediately. If the tent becomes wet during use, dry it thoroughly before storing. 
Clean the side walls with a damp cloth and mild soap, avoiding harsh chemicals or abrasive brushes that could 
damage the fabric. Allow the walls to dry completely before storing to prevent mould or unpleasant odours. 
Store the side walls along with the tent in its carry bag in a dry place, away from moisture and direct sunlight. 
Regularly inspect the zips, seams and Velcro straps to ensure proper functioning, and replace any damaged 
parts as needed. 
Clean the leg weights with a damp cloth to prevent the build-up of dirt or debris that may affect their 
effectiveness. Store them in a dry place to avoid corrosion or warping. Regularly inspect the fastening systems 
to ensure they are in good condition. Avoid using the weights in conditions other than those recommended, or 
overloading them, as this could compromise their effectiveness or cause damage to the product. 
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Instructions de sécurité: 
 
Important ! Veuillez lire les instructions attentivement et conservez ce mode d’emploi pour toute utilisation ultérieure. 
Ce produit ne doit être utilisé que sur une surface ferme et plane. Suivez les instructions de montage et de 
démontage fournies avec le produit. Un montage incorrect peut entraîner des dommages structuraux. Évitez de forcer 
les pièces lors de l’assemblage. Si une pièce ne s’emboîte pas correctement, consultez de nouveau les instructions. 
La tonnelle doit être toujours fixée fermement au sol à l’aide de l’ensemble des cordes, des piquets et des taquets 
d’assemblage fournis. 
En cas de conditions climatiques défavorables, notamment lorsque le vent souffle fort, lors de tempêtes ou par chutes 
de neige, n’utilisez pas la tonnelle. Si vous ne l’utilisez pas, démontez-la et entreposez-la de manière appropriée dans 
un endroit sec et protégé pour éviter tout dommage. N’utilisez jamais la tonnelle sans piquets de fixation, cordes et 
poids de lestage. En effet, une légère brise pourrait facilement la soulever et la déplacer, ou même la retourner 
rapidement, et provoquer un choc, ce qui pourrait entraîner des blessures corporelles, ainsi que des dommages 
matériels à la tonnelle ou à tout autre élément physique dans les environs immédiats. Ne surchargez pas la structure 
et n’y accrochez pas d’objets lourds qui pourraient l’endommager ou compromettre sa stabilité. Maintenez-la à 
distance de toute source de chaleur directe et du contact des flammes. Évitez l’exposition prolongée du produit à 
l’humidité ou à la saleté afin de garantir sa durabilité. Contrôlez régulièrement la tonnelle afin de détecter tout signe 
d’usure ou tout dommage à la structure ou à la toile, et remplacez immédiatement toute pièce endommagée. 
Effectuez le montage et le démontage de la tonnelle de préférence à deux personnes pour que l’opération se déroule 
en douceur et avec précision, et pour éviter tout dommage à la structure. Maintenez les mains à distance des 
mécanismes de pliage pour éviter toute blessure corporelle. Ne laissez pas les enfants manipuler la tonnelle. 
Veillez à fixer correctement les parois latérales au toit de la tonnelle à l’aide des bandes adhésives fournies et à les 
attacher entre elles en utilisant les fermetures à glissière sur les côtés. La partie supérieure de la porte enroulable doit 
être fixée à l’aide des clips en nylon pour éviter qu’elle ne s’accroche et éviter tout dommage accidentel. Ne forcez 
pas les fermetures à glissière lors de l’ouverture ou de la fermeture de la porte. Si le curseur de la fermeture à 
glissière résiste, ajustez la toile avant de continuer. Les parois latérales sont fabriquées dans une matière qui résiste 
aux rayons UV et intègre une membrane d’étanchéité. Il est néanmoins recommandé d’éviter toute exposition 
prolongée à des conditions climatiques extrêmes pour garantir sa durabilité. Contrôlez régulièrement les parois 
latérales afin de détecter tout signe d’usure ou tout dommage aux coutures, aux fermetures à glissière et aux clips en 
nylon. Remplacez immédiatement toute pièce endommagée. N’attachez pas les parois latérales si la structure de la 
tonnelle n’est pas complètement fixée à l’aide de cordes, de piquets et de poids de lestage. Ne laissez pas les enfants 
manipuler les parois. 
Il est important d’installer correctement les poids de lestage à la base des pieds de la tonnelle avant toute utilisation 
pour garantir une bonne stabilité. La seule utilisation des poids de lestage peut ne pas être suffisante en cas de 
conditions climatiques défavorables. Assurez-vous d’utiliser également les cordes et les piquets. Vérifiez de manière 
régulière que les poids de lestage ne présentent pas de fissures, de déformations ou de dommages pouvant les 
rendre inefficaces. Lors du montage ou du démontage, manipulez les poids de lestage avec la plus grande attention 
pour éviter tout dommage corporel. Ils ne doivent être utilisés qu’aux fins pour lesquelles ils ont été conçus. Une 
mauvaise utilisation pourrait les endommager ou provoquer un fonctionnement défectueux. Ne laissez pas les enfants 
manipuler les poids de lestage. 
 
Maintenance et entretien: 
 
Pour garantir la durabilité et le bon fonctionnement de votre tonnelle pliante, nettoyez-la de manière régulière à l’aide 
d’eau tiède et de savon neutre. Évitez d’utiliser des détergents abrasifs ou tout autre produit chimique pouvant 
endommager les matériaux. Important : n’utilisez pas de brosses et n’appliquez pas une pression trop forte lors du 
nettoyage de la toile afin de ne pas endommager le tissu. Veillez à ce que la tonnelle soit complètement sèche avant 
de la ranger afin d’éviter toute formation de moisissure et d’empêcher toute corrosion. Ne laissez pas la tonnelle à 
l’extérieur de manière permanente. Lorsque vous ne l’utilisez pas, rangez-la dans son sac de transport et 
entreposez-la dans un endroit sec et protégé de la lumière du soleil, de l’humidité et des températures extrêmes. 
Contrôlez à intervalles réguliers toutes les parties de la tonnelle, notamment la structure, les jointures et la toile, afin 
de détecter tout signe d’usure ou tout dommage, et remplacez immédiatement toute pièce endommagée. En cas de 
contact avec l’eau lors de son utilisation, séchez la tonnelle complètement avant de la ranger. 
Les parois latérales doivent être nettoyées à l’aide d’un tissu humide et avec du savon neutre. Évitez d’utiliser des 
produits chimiques agressifs ou des brosses abrasives qui pourraient endommager le tissu. Veillez à ce que les 
parois latérales soient complètement sèches avant de les ranger afin d’éviter toute formation de moisissure et 
d’empêcher les mauvaises odeurs. Entreposez-les avec la tonnelle dans leur sac de transport dans un endroit sec 
protégé de la lumière du soleil et de l’humidité. Contrôlez régulièrement les fermetures à glissière, les coutures et les 
bandes adhésives pour vous assurer de leur bon fonctionnement. Si nécessaire, remplacez toute pièce défectueuse. 
Nettoyez les poids de lestage des pieds à l’aide d’un tissu humide pour éviter que la poussière ne s’accumule ou que 
des déchets entravent leur bon fonctionnement. Afin d’éviter toute formation de moisissure, ou toute déformation, 
entreposez-les dans un endroit sec. Contrôlez également, à intervalles réguliers, les systèmes de fixation pour vérifier 
qu’ils sont en bon état. Utilisez les poids de lestage uniquement dans les conditions recommandées. Toute surcharge 
est susceptible de les rendre inefficaces ou d’endommager le produit. 

 
EVENTUM 
BANSTER & BAJOCS, S.L. 
C/ Gran Vía de les Corts Catalanes, 514,  
1º 7ª, 08015, Barcelona, España 
Tel. 900 272 035  
info@eventum.shop  
www.eventum.shop 
 

tel:+34900272035
mailto:info@eventum.shop


 

Avisos de segurança do produto: 

Importante. Leia atentamente as instruções e guarde-as para consulta futura. Este produto deve ser utilizado apenas 
em superfícies firmes e niveladas. Siga as instruções de montagem e desmontagem fornecidas com o produto. Uma 
montagem incorreta pode causar danos estruturais. Evite forçar as peças durante a montagem. Caso alguma parte 
não encaixe corretamente, consulte novamente as instruções. A tenda deve ser sempre firmemente ancorada ao solo 
com todos os esticadores, estacas e pinos fornecidos.​
Não utilize a tenda em condições climáticas adversas, como ventos fortes, tempestades ou neve; desmonte-a e 
guarde-a adequadamente em um local seco e protegido quando não estiver em uso para evitar danos. Nunca utilize 
as tendas sem as estacas, esticadores e contrapesos, pois até mesmo uma brisa leve pode levantá-la, deslocá-la 
e/ou virá-la rapidamente, podendo causar danos pessoais, materiais na própria tenda ou em outros objetos ao redor. 
Não sobrecarregue a estrutura nem pendure objetos pesados que possam danificá-la ou comprometer sua 
estabilidade, e mantenha-a afastada de fontes de calor direto ou chamas. Evite expor o produto a condições 
prolongadas de umidade ou sujeira para garantir sua durabilidade. Inspecione regularmente a tenda para identificar 
sinais de desgaste ou danos na estrutura ou no tecido, substituindo imediatamente qualquer peça defeituosa. 
Durante a montagem e desmontagem, realize essas operações de forma suave e precisa, preferencialmente com 
duas pessoas bem coordenadas, para evitar danos na estrutura e mantenha as mãos longe dos mecanismos de 
dobragem para prevenir lesões. Não permita que crianças manipulem a tenda. 
 
No caso das paredes laterais, certifique-se de fixá-las corretamente ao teto da tenda utilizando os velcros fornecidos 
e de uni-las entre si utilizando os fechos laterais. A porta enrolável deve ser fixada na parte superior com os clipes de 
nylon para evitar danos ou enganchos acidentais. Não force os fechos ao abrir ou fechar a porta. Caso encontre 
resistência, ajuste o tecido antes de continuar. Embora o material das paredes laterais seja resistente aos raios UV e 
possua cobertura impermeável, recomenda-se evitar exposição prolongada a condições climáticas extremas para 
garantir sua durabilidade. Inspecione regularmente as paredes laterais para identificar sinais de desgaste ou danos 
em costuras, fechos e clipes, substituindo imediatamente qualquer peça defeituosa. Não utilize as paredes laterais se 
a estrutura da tenda não estiver completamente segura com esticadores, estacas e contrapesos. Não permita que 
crianças manipulem as paredes. 
 
Para os pesos das pernas, é importante instalá-los corretamente na base das pernas da tenda antes do uso para 
garantir sua estabilidade. Esses pesos devem ser usados em conjunto com esticadores e estacas, pois o uso isolado 
pode ser insuficiente em condições climáticas adversas. Verifique regularmente se os pesos apresentam fissuras, 
deformações ou danos que possam comprometer sua eficácia. Durante a montagem e desmontagem, manuseie os 
pesos com cuidado para evitar lesões e não os utilize para fins diferentes dos especificados, pois isso pode 
deteriorá-los ou prejudicar seu funcionamento. Não permita que crianças manipulem os pesos. 

Cuidados e manutenção do produto: 

Para garantir a durabilidade e o correto funcionamento da sua tenda dobrável, limpe-a regularmente com água morna 
e sabão neutro, evitando o uso de detergentes abrasivos ou produtos químicos que possam danificar os materiais. É 
importante não utilizar escovas nem aplicar muita pressão para evitar danos ao tecido. Certifique-se de que a tenda 
esteja completamente seca antes de guardá-la, para prevenir a formação de mofo ou corrosão. Não deixe a tenda 
exposta ao ar livre de forma permanente; quando não estiver em uso, guarde-a na bolsa de transporte em um local 
seco e protegido da luz solar direta, da umidade e de temperaturas extremas. Inspecione regularmente todas as 
partes da tenda, incluindo a estrutura, as juntas e o tecido, para identificar sinais de desgaste ou danos, substituindo 
imediatamente qualquer peça defeituosa. Caso a tenda entre em contato com água durante o uso, seque-a 
completamente antes de guardá-la. 
 
As paredes laterais devem ser limpas com um pano úmido e sabão suave, evitando o uso de produtos químicos 
agressivos ou escovas abrasivas que possam danificar o tecido. Deixe as paredes laterais secarem completamente 
antes de guardá-las, para prevenir a formação de mofo ou odores desagradáveis. Guarde-as junto com a tenda na 
bolsa de transporte, em um local seco, protegido da umidade e da luz solar direta. Inspecione regularmente os 
fechos, costuras e velcros para garantir seu correto funcionamento, substituindo as partes danificadas, se necessário. 
Os pesos para as pernas devem ser limpos com um pano úmido para evitar o acúmulo de sujeira ou resíduos que 
possam afetar seu funcionamento. Guarde-os em um local seco para prevenir corrosão ou deformações, e verifique 
regularmente os sistemas de fixação para garantir que estejam em bom estado. Não utilize os pesos em condições 
diferentes das recomendadas nem os sobrecarregue, pois isso pode comprometer sua eficácia ou causar danos ao 
produto. 
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